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Finishes

“L’'importanza della scelta cromatica
e materica e fondamentale nello
sviluppo progettuale di interni
sofisticati. Barausse supporta
architetti e progettisti d’interni nella
creazione del “sentimento” estetico
accostando legno, alluminio, pelle,
metalli e colori. Un esercizio creativo
propedeutico allo sviluppo

di un progetto su misura all’insegna
del bello e ben fatto. Ricerchiamo
coerenza in ogni dettaglio per
creare continuita tra gli ambienti,
combinando elementi per esaltare

la percezione dello spazio

tra armonia e benessere.”

“The iImportance of chromatic

and material choice is fundamental
in the development of sophisticated
interior design. Barausse supports
architects and interior designers

in creating the aesthetic "feeling”

by combining wood, aluminum,
leather, metals, and colors.

It's a creative exercise preliminary
to the development of a tailor-made
project aimed at beauty and
craftsmanship. We seek coherence
in every detail to create continuity
between spaces, combining elements
to enhance the perception of space
between harmony and well-being.”



Colore

Per uno stile vivace e luminoso, le porte laccate sono
disponibili in un infinito ventaglio di colori. La finitura
avviene con vernici all'acqua, nel pieno rispetto

Lacquered

For a lively and bright style,

the lacquered doors are available

in an extensive colour range.

The finish is achieved with
water-based paints, fully respecting
both environment and health.

delllambiente e della salute.

Laque

Pour un style vivant et lumineux,
les portes laquées sont disponibles
dans une infinité de couleurs.

La finition est réalisée avec

des peintures a I'eau, dans le plus
strict respect de I'environnement
et de la santé.

Lacado

Para un estilo vivaz y luminoso,

las puertas lacadas estan
disponibles en una infinita gama

de colores. El acabado se realiza con
pinturas a base de agua, respetando
plenamente el medio ambiente

y la salud.

KpalweHHad

[na co3gaHns apKoro »XMBoro
CTWUMA NaKMpPOBaHHbIE ABEPU
[OCTYrMHbl B 6€CKOHEeYHOoM
LBeTOBOM raMme. OTaesnka
BbIMNOSIHEHA KPacKaMy Ha BOOQHOW
OCHOBE C MOJTHbIM BHUMaHWEM
OKpY»>KatoLLen cpene 1 300pO0OBbIo.

Laccato / Lacquered

Talpa / Talpa Soft
Similar to RAL 1019*

Grigio / Grigio Soft
Similar to RAL 7030*

Nuvola / Nuvola Soft
Similar to RAL 7047*

Blanc Magnolia / Magnolia Soft  Tortora / Tortora Soft
Similar to RAL 9003* Similar to RAL 7044*

/ / )4

Nero Color / Color Soft Glossy You
RAL 9005 RAL - NCS - Custom colors  RAL - NCS - Custom colors ~ Paintable layer

Laccato Metal / Metal lacquered

Bronzo Antico Rame

Champagne Oro
Varnish finishing Varnish finishing

Alum Titanio

Varnish finishing Varnish finishing Varnish finishing Varnish finishing

Bronze Carbon
Varnish finishing Varnish finishing

*Colori scala RAL non perfettamente corrispondenti,
miscele colori create appositamente per Barausse
*RAL scale colors not perfectly matching, color blends
created specifically for Barausse.
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Lo stile che deriva dall"luso di unh mater

.Légmo;
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ale naturale

quanto pibi unico come il legno, rende il prodotto

Wood

The Kkind of style which derivesifrom
use offa natural, unique material

as wood is, makes any product
incomparableland evergreen.

incomparabile @ duraturo nel tempeo.

Bois

Le stylelrésultant de I'utilisation
d'un matériel naturel etiunique
comme le bois fend chague produit
incomparable et durable.

Madera |

El estilo que resulta de uélxar un
materialnatural tan especial como
la madera hace que el pfoducto
final sea Unico y atemporal.
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Llepeso |
Cinnb, KOTOPbIN UEXOOUT |
OT MCMNOMb30BaHMS HaTypPalbHOo|
MaTepuana, Takoro >e
YHUKaNbHOro, KakKidepeBo, nenaeT
NPOAYKT HECPaBHEHHbIM |
1 AONTrOBEHHbIM.

Naturoc
Natural brushed oak

Noce
American walnut

Essence

Jazz
Engineered oak veneers

Essence 3D

Uk
il
7

Jazz Wave 5
Engineered oak veneers

Tabacco Masai
Spessart heated oak Black brushed oak

Nodato Sigaro Cenere
Natural oak with knots Varnished brushed oak Grey oak with knots

Coloroc
Colored brushed oak

Blond Sesamo
Engineered blond walnut ~ Engineered oak veneers
veneers

Carruba Olmo
Engineered oak veneers Engineered elm veneers

ﬂ.ﬂ.ﬂ

Noce Wave 5 Noce Wave 8
Engineered walnut Engineered walnut
veneers veneers

1

Jazz Milled 55
Engineered oak veneers

Noce Milled 55

Engineered walnut
veneers

Jazz Wave 8
Engineered oak veneers
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Materico

Una selezione di finiture contemporanee ed eleganti,
che permettono di creare una nuova poetica degli spazi.
Risultato di un'attenta ricerca del bello e del prezioso
che si esprime nella moltitudine di materiali quali:
elementi decorativi pregiati, effetti pietra, nonche
impasti di argille e quarzi in emulsione acquosa,
per un profondo rispetto della materia e della salute.

Materia

A selection of contemporary

and elegant finishes that allow

for the creation of a new poetic
interpretation of spaces. The result
of a careful search for beauty

and preciousness that is expressed
in @ multitude of materials, such
as: precious embellishments, stone
effects, as well as blends of clays
and quartz in aqueous emulsion,
for a deep respect for both the
material and health.

Texturisé

Une sélection de finitions
contemporaines et élégantes qui
permettent de créer une nouvelle
interprétation poétique des espaces.
Résultat d'une recherche attentive
de la beauté et de la préciosité qui
s'exprime a travers une multitude de
matériaux, tels que: embellissements
précieux, effets de pierre, ainsi que
des mélanges d'argiles et de quartz
en émulsion agueuse, pour un
profond respect a la fois du matériau
et de la santé.

Texturizado

Una seleccion de acabados
contemporaneos y elegantes

que permiten crear una nueva
interpretaciéon poética de los
espacios. El resultado de una
cuidadosa busqueda de la belleza
y lo precioso que se manifiesta en
una multitud de materiales, como:
adornos preciosos, efectos de
piedra, asi como mezclas de arcillas
y cuarzos en emulsién acuosa,
para un profundo respeto tanto al
material como a la salud.

MaTtepumanbHbIv

Bbl6op cOBpPEMEHHbIX 1 3MeraHTHbIX
OTAENOYHbIX MaTepPUanoB, KOTopble
MO3BO/AIOT CO34aTh HOBYHO
MO3TUYECKYIO MHTEPMPEeTaLmo
MNpoCTpaHcTBa. Pe3ynbTaT
TLIATEbHOro MOMCKa KpacoThl

1 OparoLeHHoCTU, KoTopble
Bbl[Pa)KaloTCA B MHOXeCTBe
MaTepuanoB, TakMX Kak: YKpalleHns
B6yMaru, adbeKTbl KaMHS, a TakyKe
CMECU MMWHbI U KBapLia B BOOHOW

SMYyINbCUU, 014 I'J'Iy6OKOI'O yBaXkeHn4d

K MaTepuany 1 300poBbIO.

Argilla / Clay

Lino Pepe Marna Moro Cannella
Clay effect Clay effect Clay effect Clay effect Clay effect

Effetto Cemento / Concrete effect

Pietra Cemento Ardesia
Concrete effect Concrete effect Concrete effect Concrete effect

Effetto legno / Wood effect

Ghiaccio Sabbia Walnut Quercia
Wood effect Wood effect Wood effect Wood effect

Effetto Pietra / Stone effect

Wood effect

Travertino Rock
Stone effect Stone effect

Materic

Carrara

Carrara

Carrara marble dust

Moka
Wood effect

Barausse
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Cuoio
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Il cuoio, simbolo di lusso e raffinatezza, offre una finitura
distintiva per le porte. Resistente e elegante, conferisce
calore e carattere ad ogni ambiente ed e disponibile
in varie colorazioni, dalle nuance tenui e versatili.
Ogni pannello viene rivestito e cucito da sapienti
artigiani che pongono attenzione ad ogni dettaglio.
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Leather

Leather, a symbol of luxury

and sophistication, provides a
distinctive finish for doors. Durable
and elegant, it adds warmth and
character to any space and is
available in various colors, ranging
from subtle to versatile shades.
Each panel is upholstered and
stitched by skilled artisans who pay
attention to every detail.

Cuir

Le cuir, symbole de luxe et de
sophistication, offre une finition
distinctive pour les portes. Résistant
et élégant, il ajoute chaleur et
caractere a tout environnement

et est disponible dans différentes
teintes, allant des nuances subtiles
et polyvalentes. Chaque panneau
est revétu et cousu a la main par des
artisans qualifiés qui portent une

attention particuliere a chague détail.

Cuero

El cuero, simbolo de lujoy
sofisticacion, proporciona un

acabado distintivo para las puertas.

Resistente y elegante, afiade
calidez y caracter a cualquier
ambiente y esta disponible en
varias tonalidades, desde matices
suaves y versatiles. Cada panel

es tapizado y cosido a mano por
artesanos expertos que prestan
atencioén a cada detalle.

Koxka

Koyka, CMUMBO/ POCKOLLWU U
MN3bICKAHHOCTUK, obecreymnBaeT
YHUKaNbHYO OTAENKY A9 OBEPEN.
[MPOYHbIN U 1eraHTHbIW, OH
no6aBndeT Tenna v Xxapakrepa
NoBOMY MoMeLLEHUIO 1 OOCTyrMeH
B PA3/IMYHbIX LLBETAX, OT HEXXHbIX U
YHMBEpPCanbHbIX OTTEHKOB. Ka)xaas
rnaHesnb o6TArMBaeTca 1 CLUMBAETCH
BPYYHYIO OMbITHBIMW MacTepamMu,
KOTOpble yOeNnaT BHUMaHMe
Ka)kOoow geTanu.

Cuoio / Leather

PE71

x

PE47
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PE48

PE91
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Leather

PESO0

PE73

PE42

PE82
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Metallo

Le lavorazioni artigianali ed i processi di ossidazione
attuati da De Castelli elevano il metallo al centro di una
scena progettuale completamente rinnovata dove
le finiture, uniche ed esclusive, trasmettono sensazioni

Metal

The craftsmanship and oxidation
processes implemented by De
Castelli elevate the metal to the
center of a completely renewed
design scene where the finishes,
unigue and exclusive, convey
strongly material sensations and
suggestions.

e suggestioni fortemente materiche.

Métal

Les processus d'artisanat et
d'oxydation mises en ceuvre par De
Castelli élevent le métal au centre
d'une scéne de design entierement
renouvelée ou les finitions, uniques
et exclusives, transmettent des
sensations et des suggestions
fortement matérielles.

Metal

Los procesos artesanales y de
oxidacion implementados por

De Castelli elevan el metal al
centro de una escena de disefo
completamente renovada donde
los acabados, Unicos y exclusivos,
transmiten con fuerza sensaciones
y sugerencias matéricas.

MeTtann

MacTepcTBO U MpoLecchl
OKMCNEeHUs, peanm3oBaHHble De
Castelli, rogHUMatoT MeTann B
LLeHTP MOJSTHOCTbIO O6HOBNEHHOMN
OMN3aNHEePCKOW CLIEHbI, roe
YHWKanbHaa U 3KCKTO3MBHAA
OTAENKa MnepenaeT OLyLEHNA U
npenioXXeHus, KoTopble CUNbHO
TEKCTYPHbI.

Metalsphere

M6
Ottone DeMarea
DeMarea brass

M5
Rame DeMarea
DeMarea copper

M4
Acciaio Inox DeMarea
DeMarea stainless steel

DECASTELLI

G3 G7
Ottone Delabré orbitale Ottone Delabré striato
Orbitale Delabré brass Striped Delabré brass

G4 G6
Rame Delabré orbitale Rame Delabré striato
Orbitale DelLabré copper Striped DelLabré copper

G2 ET
Acciaio inox DeLabré orbitale Acciaio inox DeLabré
Delabré orbitale stainless steel Delabré stainless steel

H8
Ottone DeErosion
DeErosion on brass

H8
Rame DeErosion
DeErosion on copper

H8
Acciaio inox DeErosion
DeErosion stainless steel

Altre finiture De Castelli sono disponibili su richiesta.
More De Castelli finishes are available upon request.

Barausse
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Marble ; .
Eromi#extraction to-the.processing
iftesblecks and raw slabs, from the
meost sophisticated processestorthe
creationrof marbleelements and
custom products: this is Margraf. It
transforms naturefinto architecture
and/provides architects and
désigners with the raw material to
build spaces offauthentic beauty.

Marbre

De I'extraction-aul processts

de transformation eniblocs et
plaques bruts;des procedes les
plus sophistiqués a [aréalisation=

wd'éléments en-marbte et de

produits Sur mesurex voici
Margraf.lltransformeila nature

en architecture et fournit aux
architectes et designers la matiere
premierepour construire des

espaces.d'une beauté authentique.

"'f‘:.*" . DaH estrazmne al processo dl trasformazLQne I3 bloccm
T e Ias’tre grezze, dai prOcess‘n p|u Sofisticati alla
reallzzazﬂone di elementi i inmarmo e prodotti su misura: .

questa e Margraf Trasforma la natura, in architettura. =~ = b

Marmol

Desde la extraccion hasta el
proceso de transformacion én
bloques y losas en bruto,.desde los
procesos mas.sofisticados'hasta la
creacionde elementos de marmol
y productos‘personalizados: esto es
Margraf. Transforma la naturaleza
en arquitectura y proporciona

a arquitectes y disefiadores la
materia prima/para construir
espacioside auténtica belleza.

MpaMmop

Ot nobblun e 0bpaboTku B

O0KW 1 Chlpble FINThI, OT CaMblX
CNOXKHBIX MPOLIeCCoB A0 co34aHune
MPaMOPHbIX 2AeMeHTOB. U
MHOMBUOYANMBHbIXNPOLYKTORB: BOT
yTO TaKoe MardrafiOn npeBpallaeT
IPUPOLOY B apPXUTEKIYPRY. U
o06ecneyrBacT apPXUTEKTOPOB U
LU3aMHepPOB CbipbeM ANA Co3aaHNg
MPOCTPAHCTB NOOAMVMHHOMN KPacoTbl.

MAQT1

Ombra di Caravaggio®

Ipogeo® Collection

MAO2
Port Laurent
Ipogeo® Collection

fr'l MARGRAF

MAO3
Grigio Carnico
Ipogeo® Collection

MAO4
Zebrato

Marble

Ipogeo® Collection

Altre finiture Margraf sono disponibili su richiesta.
More Margraf finishes are available upon request.

Barausse



Alluminio & Vetro

Semplice, personalizzata da colori o effletti o)

O impreziosita da retine e tessuti, I'anta in ve

e alluminio rende I'ambiente luminoso e spaz
Barausse utilizza solamente vetri di sicurezza cc
alle norme UNI EN 12600.

1T ‘ I
L

Aluminum & Glass Aluminium et Verre Aluminio y Cristal |
Simple, customized by colors, Simple, personnalisé par des Simple, personalizada con c{ores,
optical effects or embellished couleurs, des effets optiques ou efectos opticos o adornada con
with internal mesh and fabrics, agrémenté des filets et des tissus, redesy telas, la puerta de cristal y

glass&aluminum doors can make la porte en verre et aluminium peut  aluminio crea ambientes Iqjmirioéo;

the space brighter and more rendre I'espace plus lumineux et y espaciosos. Todos los vidrios

spacious. Barausse only uses plus spacieux. Tous les vitrages sont  responden a la normativa de |

compliant safety glass conformes aux normes de sécurité seguridad UNI EN 12600.

UNI EN 12600. UNI EN 12600. ‘ ,
|
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Aluminum
Alluminio / Aluminum

\ B

Blanc Alum Titanio Champagne )
Varnish finishing Varnish finishing Varnish finishing Varnish finishing
Oro Rame Bronzo Antico Bronze

Varnish finishing Varnish finishing Varnish finishing Varnish finishing
Carbon Noir

Varnish finishing Varnish finishing

21 Barausse



Trasparente / Transparent

149D

VT TR Extra VTTR VT TR Fumé VT TR Bronzo
Tempered glass Tempered glass Tempered glass Tempered glass

SS Fumé SS Bronzo
Tempered glass Tempered glass

Satinato / Frosted

VTS SB Extra VTS SB VTS Fumé VTS Bronzo
Frosted tempered glass Frosted tempered glass Frosted tempered glass Frosted tempered glass

Specchio / Mirror

=pp

SSP Vanita SSP Fumé SSP Bronzo
Mirror Mirror Mirror
Finishes 22

Decorato / Decorative

44

VTT Flute VTS Flute VSL VSLS
Transparent tempered glass Frosted tempered glass Lucid back lacquered glass Frosted back lacquered glass

-

VTSX Riga VTSF Riga Fumé VTSB Riga Bronzo VSD Linea ) )
Frosted tempered glass Frosted tempered glass Frosted tempered glass Tempered glass with frosted lines

Rete metallica / Metallic mesh

TRX M3 TRF Fumé M3 TRX M2 TR Bronzo M2
Laminated glass with metal mesh Laminated glass with metal mesh Laminated glass with metal mesh Laminated glass with metal mesh

Stamypato / Printed

TR Marmo
Laminated printed glass

23

Glass

Barausse



All rights reserved. Reproduction of any part of this document
and publication on the internet or any other medium is not
permitted without Barausse Srl written permission.

The photographic reproduction of the colours, though

very similar to reality, should be considered purely indicative.

Barausse Srl reserves the right to make technical or aesthetic
modifications and improvements to the products at any time
without previous notice. For further information, please visit
barausse.com
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